1760 Mission Drive, P.O. Box 408
Solvang, CA 93464
Phone: (805) 688—4815 - Fax: (805) 686—4468
www.missionsantaines.org
email: office@missionsantaines.org

OLD MISSION SANTA INES

Founded 1804
Capuchin Franciscan Friars ~ Sacred Heart Sisters

MARCH 16™& 17,2024
FIFTH SUNDAY OF LENT

Jer 31:31-34/Heb 5:7-9/In 12:20-33 (35) or, for Year A, Ez 37:12-14/
Rom 8:8-11/Jn 11:1-45 or 11:3-7, 17, 20-27, 33b-45 (34) Pss |

Capuchin Franciscan Friars

PASTORAL TEAM
Fr. Michael Ronayne, OFM, Cap. (ext. 223)
Fr. Moses Khisa, OFM, Cap. (ext. 224)
Fr. Peter Banks, OFM, Cap. (ext. 227)
Fr. Robert Kose, OFM, Cap. (ext. 238)

Deacon Ancelmo Aguirre (ext. 225)

In Residence Br. Lance Love, OFM, Cap. (ext. 244)

Sr. Lucia Tu, SDSH (ext.228)
Sr. Virginia Stewart SDSH (ext.226)
Sr. Diane Heiss SDSH (ext.228)

Sacred Heart Convent: (805) 688-6158

PARISH OFFICE
Oficina Parroquial
Open Monday through Friday,
9:00 AM — 5:00 PM

Eva P.Cazares, Business Administrator (ext. 222)
Megan Segal, Administrative Assistant (ext. 290)

Hugo D. Frausto, Administrative Assistant

Maintenance/Mantenimiento:
Humberto Figueroa (ext. 229)

Mission Gift Shop
La Tienda de la Mision:
(805) 688-6763 (direct line)
Monday through Sunday
9:00 AM — 4:00 PM
Tours until 3:30 PM
Sonia De Luna, Manager

Mission Statement
We the people of Old Mission Santa Inés, following the path
of Jesus Christ, are making His vision a reality through
love, unity, justice, joy and hope.

Nosotros el pueblo de la Mision Santa Inés, siguiendo el camino de
Jesucristo, estamos realizando su vision por medio del amor, la unidad, la
justicia, la alegria y la esperanza.

FrRoM OUR PASTOR

MASS SCHEDULE

Daily Mass:
Monday to Saturday, 8:00 AM English

Saturday Vigil
5:00 PM — English
7:00 PM-Spanish and livestream
Sunday Masses
8:00 AM- English
9:30 AM—English and livestream
11:00 AM-Bilingual
12:30 PM Spanish

Sacrament of Reconciliation/Confesion:

Saturday/Sabado Church
3:00 PM - 5:00 PM, bilingual/bilingiie

Adoration Chapel/Capilla de Adoracién:
Monday thru Friday, 7:00 AM — 8:00 PM

Lunes a Viernes, 7:00 AM — 8:00 PM

At a recent funeral, a spouse gave a beautiful tribute in
honor of his deceased wife. He explained that his wife
inspired him to be a better person. Her example lifted him
up and motivated him to be more like her. That is the goal
of Lent. Giving up chocolate or cleaning out the garage
are useful sacrifices, but Lent calls for something deeper
and long-lasting. It needs to reach into our hearts. A
renewed heart moves us to be better people-not just for the
40 days of Lent. Hopefully, Lent helps us to obey God
more fully and serve others more generously. Jesus wants
to lift us up to a better life. Do we see our lives
improving? We still have two weeks to sprout up!

Fr. Mike Ronayne




FIFTH SUNDAY OF LENT MARCH 16th & 17th, 2024

OUR HOLY FATHER'S = | :
INTENTIONS FOR MARCH S % <8 "‘ P
For the new martyrs
We pray that those who risk their lives for the
Gospel in various parts of the world inflame the
Church with their courage and missionary
enthusiasm.

We Offer Our Gifts/
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OffertoryMarch 16 & 17, 2024 5,461 rat I o n

Easter Flowers $2,093 S un d ay

HoLy WEEK SCHEDULE M
¥ arch 17th
I'Palm Sunday: 8:00 a.m 9:30 am and 11:00 am begin in the N

. front of the church; 12:30 pm Mass will begin at the back gate

1 and process to the front of the church. We welcome Bishop Matt.
| Holy Thursday: March 28, 2024

I 8:00 am: Liturgy of the Hours-Morning Prayer Service

I 7:00 pm: Mass of the Lord's Supper

I process

: Adoration in the Hall following Liturgy

; Good Friday: March 29, 2024

1 8:00 am: Liturgy of the Hours-Morning Prayer Service

1 12:00 noon: open the church for prayer
1

I

I

1

1

I

8:00 AM English
7:00 PM Spanish

Daily Mass

5-6 p-m. Social hour
6 p-m. Dinner

2:00 pm: English Stations of the Cross

3:00 pm: English Veneration of the Cross

6:00 pm: Bilingual Outside Live Stations of the Cross

followed by Spanish service of Veneration of the Cross

Easter Vigil: March 30, 2024

8:00 am: Liturgy of the Hours-Morning Prayer Service
1 8:00 pm: Bilingual Easter Vigil
I Easter Sunday: March 31, 2024
: 6:00 am: Sunrise Mass (English)
;  8:00 am: English
1
I
I

ilable at the Mission Gift Shop
and after Weekend Masses)
Hosted by the Ministry of Hospitality and Caring

Fr. Bobby’s
New Book:

UNDER GOD’S

9:30 am: English
11:00 am: Bilingual
12:30 pm: Spanish

- o ____________ 1 HEALING
WINGS

Penance Services Start at 7:00pm
St. Louis de Montfort Church--March 18, 2024 w/Dinner
Office: (805)937-4555 English
La Purisima Concepcion Church--March 19, 2024 w/Dinner
Office: (805)735-3068 Bilingiie
St. Mary of the Assumption Church--March 20, 2024 w/Dinner
Office: (805)922-5826 Bilingiie
St. Louis de Montfort Church--March 21, 2024 w/Dinner
Office: (805)937-4555 Spanish

Fr. Bobby Barbato, OFM, Cap

English Baptisms ) -
are held on the second and fourth Saturday of the month. Please call the AlSO avalla ble in the BOO’(S tore
RCIA office at (805) 688-4815 (ext. 228) or Sister Diane at (314) 320- . i
7530 to schedule an interview, fill out the baptism and parish registration $20 Suggested Donation
forms and bring the birth certificate before attending the class. **Proceeds for ongoing maintenance of the Healing Garden

DID YOU KNOW? - What is a traumatic experience?

The National Child Traumatic Stress Network (NCTSN) defines a traumatic event as a “frightening, dangerous, or violent event that

poses a threat to a child’s life or bodily integrity.” This includes events that victimize the children directly or events of this type that

children witness, particularly when the person harmed is a loved one. A child’s understanding of safety depends on the safety of his
caregivers. For more information, read the VIRTUS® article “Healing from Child Trauma” at lacatholics.org/did-you-knowy/.




QUINTO DOMINGO DE CUARESMA

DE NUESTRO SANTO PADRE
INTENCIONES PARA MARZO
Por los nuevos martires
Oramos para que quienes arriesgan su vida por el
Evangelio en diversas partes del mundo enciendan a
la Iglesia con su valentia y entusiasmo misionero.

Rito Penitencial en Nuestra Region
St. Mary: Bilingtie: 7:00 pm, 21 de marzo de 2024
St. Louis de Montfort:
Ingles: 7:00 pm, 18 de marzo de 2024
Espaiiol: 7:00 pm, 21 de marzo de 2024
La Purisima: Bilingiie: 7:00 pm, 19 de marzo de 2024

16 Y 17 DE MARZO DE 2024

DE NUESTRO PARROCO

Hace poco, cuando un esposo ofrecio un elogio bonito en honor de su
esposa. El dijo que ella le inspiro de ser una mejor persona. El buen
ejemplo de su esposa lo motivo a imitarla. Este es el objetivo de cuaresma.
Abstenerse de chocolate etc.,puede ser algo util. Pero la Cuaresma exige
algo mas profundo y de largo plazo. Cuaresma tiene que tocar hasta el
corazon. Un corazon renovado nos mueve a ser mejores personas-no
solamente durante los 40 dias de Cuaresma. Nos mueve a ser personas
generosas y obedecer mas profundamente a Dios. Jesus quiere levantarnos a
una mejor vida. Estamos creciendo en nuestra vida espritual? Todavia hay
dos semanas para brotar y crecer!

Fray Miguel R.

LECTURAS DE HOY

Jeremias 31:31-34
Hebreos 5:7-9
Juan 12:20-33 (35) o,
para el Ao A, Ezequiel 37:12-14
Romanos 8:8-11
Juan 11:1-45 0 11:3-7, 17, 20-27, 33b-45 (34)
Salmo Responsorial 1

HORARIO DE SEMANA SANTA

:Domingo de Ramos:
I Las misas comienzan entrade junto al Convento,
I entaremos en procesion a la iglesia; El obispo Matt
I'estara con nosotros.
I Jueves Santo: 28 de marzo de 2024
8:00 am: Liturgia de las Horas-Servicio de
Oracion de la Mafiana
7:00 pm: Misa de la Cena del Sefior
Adoracion en el Salon después de la Liturgia
Viernes Santo: 29 de marzo de 2024
8:00 am: Liturgia de las Horas-Servicio de
Oracion de la Mafiana
12:00 del mediodia: apertura de la iglesia para la
oracion
2:00 pm: Estaciones de la Cruz en inglés
3:00 pm: Veneracion de la Cruz en inglés
6:00 pm: Estaciones de la Cruz afuera (Via
Calvario) bilingiie servicio de Veneracion de la
Cruz en espaiiol
Vigilia Pascual: 30 de marzo de 2024
8:00 am: Liturgia de las Horas-Servicio de
Oracion de la Mafiana
8:00 pm: Vigilia Pascual Bilingiie
Pascua: 31 de marzo de 2024
6:00 am: Misa al amanecer (inglés)
8:00 am: inglés
9:30 am: inglés
11:00 am: Bilingiie
12:30 pm: Espafiol
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Si ya formaste tu familia
pero aun no has recibido el
Sacramento de Matrimonio,

La Mision de Santa Ines,

estara celebrando sus

Bodas Comunitarias.

Ven y forma parte de este
gran evento. Para mas
informacion favor de
comunicarse:

Bernardino y Nora
Aguirre
(805)717-7416,
(805)757-1825
Pepe y Narce Santos
(805)245-0870,
(805)245-0871

,fl)ommgn/&
11de Febrero - 23de Junio - 13de Sctubte | 3

e
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.‘Te&{ana (805) 688-4815

es una experiencia traumatica?

La Red Nacional de Estrés Traumatico Infantil (NCTSN, por sus siglas en inglés) define un evento traumatico como un “evento
aterrador, peligroso o violento que representa una amenaza para la vida o la integridad corporal de un nifio”. Esto incluye eventos que
victimizan directamente a los nifios o eventos de este tipo de los cuales los nifios son testigos presenciales, particularmente cuando la
persona perjudicada es un ser querido. La comprension que un nifio tiene de la seguridad depende de la seguridad de sus cuidadores.

Para obtener mas informacion, lea el articulo en inglés de VIRTUS® “Healing from Child Trauma” (Curandose del trauma infantil)
en lacatholics.org/did-you-know/.




FIFTH SUNDAY OF LENT

MARCH 16th & 17th, 2024

i
Mass @%lez‘zbm

Saturday, March 16, 2024

8:00 AM Sr. Diane Heiss, SI

5:00 PM Judy Pruett, RIP
Sunday, March 17, 2024

8:00 AM Zenebesh Ghebray Tibebu, RIP
9:30 AM Teresa Duaren, RIP

11:00 AM Rafael Jr. Alberto, SI

12:30 PM Pro Populo

Monday, March 18, 2024

Amaresh, Aseghedesh, Arefesh, Tayesh (RIP)
David Machado, SI

Tuesday, March 19, 2024

Giovanni, Guseppe, Gaspare, Francesco, RIP

Guillermo Palomino, RIP
Wednesday, March 20, 2024

Alexandra Cazares
Fr. Carrol O’Sullivan, RIP

Thursday, March 21, 2024

8:00 AM

8:00 AM

8:00 AM

Alganesh Mizan, RIP
8:00 AM Judith Pruett, RIP
Friday, March 22, 2024
2:00 AM Rufina Lopes, RIP

Rafael Jr. Alberto, SI

Parish Directory (con’t)

Welcome in Jesus’ Name!

iBienvenido en el Nombre de Jesus!
If you are not registered, please fill out
this form and place in the collection or
mail to the parish office. Si no esta
registrado en la parroquia, favor de
llenar esta forma y ponerla en la colecta
o mandarla por correo a la oficina.

NAME/Nombre:

Bulletin _Information and Input:

Historical Research & Museum/

office@missionsantaines.org
(Deadline Wednesdays at 3:00 pm)
Subject to authorization of the
pastor.

Baptisms:

Sr. Diane/Sr. Lucia, SDSH (ext.228)

Preparation classes in English. Sec-
ond Monday: Please call the parish
office ext. 228 for an appointment.
For more information about Prepara-
tion classes: lacatholics.org/baptism
and follow the link.

Bautismos:

Para Fechas y entrega de papeles:
Oficina Parroquial (805) 688-4815
Platicas pre-bautismales en espaniol:
Entrevistas: Ruben y Dalila Santos
(805)325-3476. Platicas: Ramon
Carmen Garcia (805)693-8936.Las
entrevistas y platicas se ofrecen en
el salon B a las 7:00PM. Si lo pre-
fiere, puede visitar el sitio web:
lacatholics.org/bautizo vy seguir las
instrucciones. (al terminar el curso
podra imprimir su certificado)

Confirmation Program:

Sr. Virginia Stewart, SDSH

(ext. 226)
RCIA & Adult Sacramental Prep-
aration/Sacramentos para adultos:
Sr. Diane/Sr. Lucia, SDSH (ext. 228)
Religious  Education/Catecismo:
Sr. Virginia Stewart, SDSH
(805)688-4138
Marriage: Inquire at Parish Office at
least 6 months in advance.
(805) 688-4815 ext.290
Matrimonios:
Llamar a oficina parroquial por lo
menos 6 meses de anticipacion.
1 (805) 688-4815

Investigacion Historica v Museo
Callie Bowdish, Archivist (ext. 235)

Property, Maintenance, and Resto-
ration (PMR) Committee:

Jim Patin, Chairman (805)570-5816
Safeguard the Children
Committee: (805)688-4815

Susan Gionfriddo
San Lorenzo Seminary:

(805)688-5630
Santa Barbara Network Medical:

Lompoc Care Net (805)735-2353

Life Network (805)967-9096
St. Vincent de Paul Society:
(805)686-9933

Y Hospitality & Caring:

Joanne Tegge, (805)688-4815

Are you interested in belonging to

a parish group or ministry? Please
call the parish office, and we will put

you in contact with the person in
charge of the group or ministry.
Estas interesado en pertenecer a

algin grupo o ministerio de la par-
roquia? Por favor

llamé a la oficina parroquial y lo
pondremos en contacto con el encar-
gado del grupo o ministerio.
Ministerio Hispano:

Deacono Ancelmo Aguirre,
(805)588-5502

ansy39@aol.com

Website Updates:

Jackie Yanez, (805)686-0245
jequetta@earthlink.net

Parish Men’s Club:

Chris Castagna (805)331-7700

ADDRESS/Direccion:

CITY & ZIP/Ciudad y Cédigo Postal:

PHONE/ Teléfono:

Society of @ ‘
St. Vincent de Paul
Old Mission Santa Inés
“Help us Help Others”

Conference - 805/686-9933

E-MAIL/ Correo Electronico:

() Send me weekly envelopes. Favor de

mandarme sobres semanales.

() Put me on the mailing list. Agregame a la lista
de correo.

( ) Moving, remove from mailing list. Me he
mudado, eliminar de la lista de correo.

() Change of Address / Phone Number / E-mail.
Cambio de direccion / niumero de teléfono / correo
electronico

Safeguard the Children

For particular help,
you may
call Assistance Ministry at
(213)637-7650

Old Mission
Gift Shop

Great selection of Gift Items

Religious Articles * Jewelry
Bibles & Books
Seraphic Mass Cards
(805)688-6763
Hours

Monday through Saturday, 9:00 AM-4:00 PM

Tours until 3:30 PM
Sunday
10:00 to 4:00 PM
Tours until 3:30 PM
Present this ad for a 10% discount



mailto:ariana.macias@missionsantaines.org
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